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MOD B 

 

ASCENDENTE DI SECONDO GRADO (NONNO/NONNA) CHE POSSIEDE, O POSSEDEVA 

AL MOMENTO DELLA MORTE, ESCLUSIVAMENTE LA CITTADINANZA ITALIANA. 
Second-degree ascendant (grandparent) who possesses, or possessed at the time of death, exclusively Italian 

citizenship. 

 

Il/la sottoscritto/a (cognome) ________________________________________________________ 
The undersigned (surname) 
 

(nome/i) ________________________________________________________________________ 
(name/s) 
 

nato/a il _____/______/_________ a (città) ____________________________________________ 
d.o.b.               place of birth 
 

stato _____________________________ cittadinanza/e __________________________________ 
country of birth            citizenship/s 
 

indirizzo completo in Scozia o Irlanda del Nord _________________________________________ 
full address in Scotland or Northern Ireland 
 

________________________________________________________________________________ 

 

tel. _____________________________ email __________________________________________ 

 
di stato civile___________________ data del matrimonio/unione civile _____/______/_________ 
marital status      date of marriage/civil partnership 

 

città e stato del matrimonio/unione civile _____________________/________________________ 
city and country of marriage/civil partnership 

 

nome e cognome (da nubile) del coniuge/compagno/a __________________________________ 
spouse/partner’s full name (use maiden name for women) 

 

data e luogo di nascita del coniuge/compagno/a _______________________________________ 
spouse/partner’s date and place of birth 

 

 

SOLO PER CITTADINI NON UK: 
FOR NON UK CITIZENS ONLY: 

 

Permesso Di Soggiorno, Visto Per Lavoro o Settled Status n. _______________________________ 
Residence permit, Working Visa or Settled Status nr.  
 

rilasciato da __________________________________________ in data _____/______/_________ 
issued by                   date of issue 
 

per il seguente motivo_____________________________ valido fino al _____/______/_________ 
issued for the following reason                 valid until 

 

 

  

 

Riservato all’Ufficio 

Percezione riconoscimento di 

cittadinanza per discendenza 

(Art.7b) 
for office use 

Fee for Citizenship Application  

(Art.7b) 
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CHIEDE 

il riconoscimento della cittadinanza italiana ai sensi dell’Art. 3-bis, comma C, L. n.74/2025. 

Al riguardo dichiara di essere nipote di: 
REQUESTS 

the recognition of Italian citizenship pursuant Art. 3-bis, comma C, Law n.74/2025. 

For this purpose, I hereby declare to be granddaughter/grandson of: 

 
 

  

NONNA italiana  NONNO italiano 

            Italian grandmother         Italian grandfather 

 

Nome/i e Cognome (da nubile se donna) _______________________________________________ 
Name/s and Surname (use maiden surname for women) 
 

nato/a il _____/______/_________ a (città e stato) _________________________________________ 
d.o.b           city and country of birth 
 

figlio/a di (nome e cognome del padre) ________________________________________________ 
son/daughter of (father’s name and surname) 

e di (nome e cognome da nubile della madre) ___________________________________________ 
and of (mother’s name and maiden surname) 
coniugato/a con (nome e cognome) ___________________________________________________ 
married to (name and surname) 

il _____/______/_________ a (città e stato) ______________________________________________ 
date of marriage           city and country of marriage 
 

deceduto/a il _____/______/_________ a (città e stato) _____________________________________ 
date of death                              city and country of death 
 

Comune di ultima residenza in Italia o di iscrizione AIRE _________________________________ 
Italian municipality of last residence or AIRE registration 

 

 

MADRE   PADRE 

                Mother                      Father 

 

Nome/i e Cognome (da nubile se donna) _______________________________________________ 
Name/s and Surname (use maiden surname for women) 
 

nato/a il _____/______/_________ a (città e stato) _________________________________________ 
d.o.b           city and country of birth 
 

cittadinanza/e ____________________________________________________________________ 

citizenship/s 

figlio/a di (nome e cognome del padre) ________________________________________________ 
son/daughter of (father’s name and surname) 

e di (nome e cognome da nubile della madre) ___________________________________________ 
and of (mother’s name and maiden surname) 

coniugato/a con (nome e cognome) ___________________________________________________ 
married to (name and surname) 

il _____/______/_________ a (città e stato) ______________________________________________ 
date of marriage           city and country of marriage 
 

deceduto/a il _____/______/_________ a (città e stato) _____________________________________ 
date of death                              city and country of death 
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Allego alla domanda i seguenti documenti originali (spuntare le caselle) nel formato indicato 

nella pagina dedicata sul sito del Consolato Generale d’Italia a Edimburgo: 
Submission of the following original certificates (check boxes) in the required format as indicated in the web page of the 

Consulate General of Italy in Edinburgh: 

 

Nonna/Nonno italiana/o (Italian Grandmother/Grandfather) 

 

 Atto integrale di nascita originale rilasciato dal competente Comune italiano (Original birth 

certificate issued by the competent Italian Municipality) 
 

 Certificato storico di residenza rilasciato dal competente Comune italiano (o Comuni 

italiani) (Historical record of residencies issued by the relevant Italian Municipality - or Municipalities) 

 

 Dichiarazione/i di non naturalizzazione (Certificate/s of Non-naturalisation) 

 Atto di matrimonio/unione civile originale rilasciato dal competente Comune italiano (Original 

marriage/civil partnership certificate issued by the competent Italian Municipality) 
 

 Eventuale atto di morte originale rilasciato dal competente Comune italiano (If applicable, 

original death certificate issued by the competent Italian Municipality) 
 

Madre/Padre (Mother/Father) 

 

 Atto di nascita originale (Original birth certificate) 

 Atto di matrimonio/unione civile originale (Original marriage/civil partnership certificate) 

 Eventuale atto di morte originale (If applicable, original death certificate) 

Richiedente (Applicant) 

 Atto di nascita originale (Original birth certificate) 

 Eventuale atto di matrimonio/unione civile originale (If applicable, original marriage/civil 

partnership certificate) 
 

 Eventuale sentenza di divorzio originale (If applicable, original divorce sentence) 

 Valida prova di indirizzo (Valid proof of address) 

 Passaporto (Passport) 

 Eventuale Permesso di Soggiorno, Visto per lavoro o Settled Status valido per almeno 3 anni 

dalla data odierna (If applicable, Residence Permit, Working Visa or Settled Status valid for at least 3 years 

from today’s date) 
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N.B. Tutta la documentazione originale depositata dovrà essere conservata agli atti di questo 

Consolato e NON verrà restituita (anche in caso di esito negativo) 
All the original documentation handed in must be kept in our records and shall NOT be returned (regardless of the 

outcome) 
 

In caso di esito positivo dell’istanza, il/la sottoscritto/a richiede che l’ufficio consolare provveda alla 

trascrizione di tutti gli atti di stato civile rilevanti, nonché all’iscrizione AIRE, presso il competente 

Comune di origine del dante causa.  
In case of a positive outcome, I hereby request the consular office to proceed with the registration of all relevant 

certificates, as well as AIRE registration, with the competent Italian municipality of origin of the Italian ancestor. 
 

Il/la sottoscritto/a dichiara di aver preso visione dell’informativa sulla protezione dei dati personali 

riguardante le pratiche di cittadinanza, ai sensi del Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati 

(UE) 2016/679. 
I hereby confirm that I have read the information relating to personal data protection with regards to citizenship 

applications, in compliance with the General Data Protection Regulation (GDPR) (UE) 2016/679. 
 

 

Edimburgo, lì _____/______/_________    FIRMA____________________________________ 

Edinburgh, date                      (da apporre in presenza di un Ufficiale consolare) 
        (to be signed in the presence of a consular Officer) 

Attesto che la firma è stata apposta in mia 
presenza dalla persona dichiarante previa sua identificazione 
a mezzo di valido documento di identità (All.). 

 

L’ufficiale consolare 
(timbro e firma) 

 

 

 
 

 
Riservato all’Ufficio 

Percezione per autentica di firma 

(Art. 24 TC) 
for office use 

Fee for the authentication of signature  

(Art. 24 TC) 

 

 


